
5)  установления факта включения потенциального поставщика, а также его учредителей, акционеров, руководителей и других аффилированных юридических и физических лица в санкционных списках США, Великобритании и ЕС;

4.12. Дополнительные требования к квалификации согласно Технической спецификации (приложение №1)

4.    Прочие требования:

4.3. При подаче заявки на участие в аукционе брокеру Заказчика, претенденты на участие в обязательном порядке должны предоставлять подписанную техническую спецификацию по данному лоту с подписью и печатью поставщика 

согласно приложению №2, в случае не предоставления подписанной технической спецификации, претендент не будет допущен к участию в аукционе.

1.3.  В случае если правоустанавливающие документы не предоставлялись в течение текущего финаносового года, то необходимо предоставить нотариально засвидетельствоанные копии по следующему адресу - KAL/KBL г.Алматы, ул. 

Ж.Омаровой 8, индекс 050020; ВЦМ - г. Усть-Каменогорск, ул. Протозанова 121, индекс - 070004

4.5. Аналогичный товар не рассматривается за исключением случаев предусмотренных в технической спецификации. При наличии соответствующего требования в технической спецификации в случае предложения участником биржевых 

торгов аналогичного товара по заявке заказчика, участник торгов обязан согласовать данный аналог с заказчиком (согласно официального обращения на имя Операционного директора) не позднее 2-х рабочих дней до момента подачи 

заявки на участие в аукционе. В случае отсутствия официального обращения в установленные сроки, заявка рассматриваться не будет.

4.10. Победитель торгов  после получения отчета о биржевых сделках должен предоставить приложение к биржевой сделке Брокеру заказчика в формате Excel и скан-копия подписанного варианта до 10 ч. 00 мин. следующего дня на 

следующие электронные адреса: e.akkulov@fbcap.kz и адрес исполнителя, указанного в технической спецификации

4.6. С учетом требований АО «Товарная биржа «Евразийская Торговая Система» запрещается использовать торговые роботы (технологии автоматизированной ускоренной обработки и подачи данных) для выставления заявок. В случае 

обнаружения данного факта, итоги аукциона будут признаны не действительными, брокер и потенциальный поставщик будет внесен в модуль "Рисковые контрагенты" реестра контрагентов Службы безопаности Группы KAZ Minerals

4.1. Сканированная заявка на участие в Аукционе с приложением всей необходимой документацией направляется на электронную почту Брокера-инициатора торгов. Документы должны быть отсканированы с оригинала либо с 

нотариально засвидетельственные копии в цветном виде и представленны в электронном виде. Документ, отсканированный с копии и (или) дубликата, за исключением представления документов, отсканированных с бумажной копии 

электронного документа, полученного по средствам государственных информационных систем, или содержащий информацию, которая не может быть идентифицирована с буквенными, цифровыми и иными символами, считается не 

представленным потенциальным участником и подлежит отклонению как не соответствующий требованиям Заказчика.

4.2. К заявке на участие в Аукционе прилагается сканированная копия всей заявки на участие в Аукционе на электронном носителе (обязательно). Сканированные копии документов представляются с оригиналов документов в цветном 

формате. Сканированная копия всей заявке должна быть в формате PDF, одним файлом.

4.8. В случае, если анкета по соблюдению законодательства о борьбе со взяточничеством и корруцией предоставлялась ранее 1 года, то необходимо предоставить обновленную анкету (приложение №4)

3) предоставление недостоверной информации по квалификационным требованиям;

4)  установления факта нахождения в модуле "Рисковые контрагенты" реестра контрагентов Службы безопасности Группы KAZ Minerals;

2. Документы, подтверждающие платежеспособность:

2.2. Справка в установленной форме соответствующего налогового органа об отсутствии налоговой задолженности (за исключением случаев, когда срок уплаты отсрочен в соответствии с законодательством Республики Казахстан о 

налогах и других обязательных платежах в бюджет) либо о наличии налоговой задолженности менее одного года, выданной не ранее одного месяца, предшествующего дате подачи заявки на участие в Аукционе.

2.3. Документ о постановке на учет плательщика по НДС (если потенциальный поставщик является плательщиком НДС) или сканированная копия гарантийного письма, подтверждающего, что потенциальный поставщик на дату 

предоставления конкурсной заявки не является плательщиком НДС

4.11. В случае отсутствия документа на языках проводимого конкурса, необходимо предоставить нотариально засвидетельствованный перевод такого документа

1.2 для нерезидентов РК:

1) Учредительные документы (устав или приравненный к нему документ)

2) Документ, подтверждающий регистрацию;

3) Протокол (решение) органа управления об избрании (назначении) руководителя исполнительного органа либо доверенность на уполномоченного представителя, в случае если подписантом выступает не руководитель исполнительного 

органа указанного Контрагента

4.4. Поставляемый товар должен быть новым (не бывшим в употреблении), дата выпуска (производства) ТМЦ - не более 1-го года со дня изготовления,при этом дата выпуска ТМЦ на момент поставки не должна быть более половины 

срока годности,консервации либо гарантийного срока.

1.1.2. Юридическим лицом представляются следующие документы:

1)  Устав или заявление о государственной регистрации, в случае, если юридическое лицо осуществляет деятельность на основании Типового устава;

2)  Свидетельство или справка о государственной регистрации (перерегистрации) юридического лица с указанием БИН;

3)  Выписка из учредительных документов (в случае, если устав не содержит сведения об учредителях или составе учредителей), содержащая сведения об учредителе или составе учредителей, либо сканированная копия выписки из 

реестра держателей акций, выданная не ранее одного месяца, предшествующего дате подачи Заявки на участие в Аукционе. 

4)  Решение и/или Выписка из общего собрания участников и/или иного органа в соответствие с Уставом, о назначении на должность Первого руководителя в целях подтверждения полномочий Первого руководителя претендента на 

участие в Аукционе.

Основания признания потенциального участника не соответствующим квалификационным требованиям:

1)  не представлен документ (документы), подтверждающие соответствие квалификационным требованиям, предъявляемым к участникам аукциона;

2) не соответствие квалификационным требованиям на основании информации, согласно документов, представленных потенциальным поставщиком;

Квалификационные требования, предъявляемые к потенциальным участникам аукциона

К потенциальным участникам аукциона предъявляются следующие квалификационные требования:

1. обладать правоспособностью;

2. являться платежеспособным, не иметь налоговой задолженности;

3. не подлежать процедуре банкротства либо ликвидации;

3.    Гарантийное письмо о том, что потенциальный поставщик не подлежит процедуре банкротства либо ликвидации, срок действия письма не более 1 месяца

4.9. Потенциальный участник не должен входить в модуль "Рисковые контрагенты" регистра контрагентов Службы безопаности Группы KAZ Minerals

2.1. Справка с банка или филиала банка с подписью и печатью, в которых обслуживается потенциальный участник, об отсутствии просроченной задолженности по всем видам обязательств потенциального участника, длящейся более трех 

месяцев, предшествующих дате выдачи справки, перед банком или филиалом банка согласно Типовому плану счетов бухгалтерского учета в банках второго уровня и ипотечных организациях, утвержденному правлением Национального 

Банка Республики Казахстан (в случае, если потенциальный участник является клиентом нескольких банков второго уровня или филиалов, а так же иностранного банка, данная справка представляется от каждого из таких банков). 

Справка должна быть выдана не ранее одного месяца.

4.7. Предоставить письмо согласно приложения №3 о том, что потенциальный участник не значится (в том числе учредители, акционеры, руководители и другие аффилированные юридические и физические лица) в санкционных списках 

США, Великобритании и ЕС.

4. прочие требования

1. Документы, подтверждающие правоспособность:

1.1. для резидентов РК:





Приложение №1

№ 

п/п

Заявка на 

закуп (PR)

Номенклатурный 

номер

(Сток код)

Наименование 

закупаемых ТМЦ
Ед. изм. Кол-во

 Цена с 

учётом НДС 

 Общая сумма, с 

НДС 

 Техническая характеристика, ГОСТ, ТУ, марка, 

модель 

 Дополнительные требования к потенциальному 

поставщику 

Условия поставки, место 

поставки
Срок поставки Условия оплаты

ДМС не менее

( от 0 до 100% )

Размер 

гарантийного 

обеспечения

№ контракта 

недропользован

ия

0,1%

ИТОГО: 0,00

Должность, ФИО уполномоченного лица Заказчика                                                                      

______________________    

подпись, печать

Техническая спецификация к Лоту № 1 заявки №___________________

Исполнитель: должность, ФИО

e-mail: ___________________

телефон: _________________

подпись: _________________



Приложение №4 

 

АНКЕТА ПО СОБЛЮДЕНИЮ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА О БОРЬБЕ 

С ВЗЯТОЧНИЧЕСТВОМ И КОРРУПЦИЕЙ 

 

1.  Наименование компании: _____________________________________ 

______________________________________________________________ 
(необходимо указать полное наименование согласно документу, подтверждающему регистрацию 

юридического лица) 

 

2. Юридический и фактический адрес: ____________________________ 

______________________________________________________________ 
 (индекс, страна, область, город, район, микрорайон, улица, дом, квартира) 

3. Телефон: _____________________Факс:_________________________ 
                        (+(код страны) (код города) (телефон)                      (+(код страны) (код города) (факс) 

4. Организационно-правовая форма: ______________________________ 

_____________________________________________________________ 
(Индивидуальный предприниматель, АО, хозяйственное товарищество, некоммерческая организация, 

государственные органы и предприятия) 

Страна регистрации: ____________________________________________ 

Регистрационный номер: _________________________________________ 

Дата регистрации: «___» ________   _________  
                                                 день        месяц                год 

5. Будут ли привлекаться субподрядчики для выполнения настоящего 

договора?     

Да    ________         

Нет ________     

Если да, назовите их и укажите их местонахождение (город, штат и (или) 

страна): 

__________________________________________________________________ 

6. Акционеры или участники (акции (доли участия) должны в сумме 

составлять 100%). Если акции обращаются на организованном рынке ценных 

бумаг, должны быть перечислены все акционеры, имеющие 5% или более 

акций). Укажите полные имена или зарегистрированные наименования и 

местонахождение (город, штат и (или) страна): 

Имя    ________________Доля, %   ___    Страна проживания _____________ 

Имя    ________________Доля, %   ___    Страна проживания _____________ 

7. Члены Совета директоров (наблюдательного совета). Укажите полные 

имена или зарегистрированные наименования и местонахождение (город, 

штат и (или) страна): 

 

Имя ___________________Местонахождение ___________________________ 

Имя ___________________ Местонахождение __________________________ 

Имя ___________________ Местонахождение __________________________ 

Подтвердите, что никакие другие лица (в т.ч. юридические) не участвуют в 

управлении делами Компании, не являясь Директорами:    

Да    _____      



Нет  _____ 

Если нет, укажите дополнительную информацию о таких лицах. 

8. Высшие руководители (или аналогичные должностные лица). Укажите 

полные имена или зарегистрированные наименования и местонахождение 

(город, штат и (или) страна): 

Президент / Председатель Правления/генеральный директор 

__________________________________________________________________ 

Местонахождение    _________________________________ 

Главный финансовый директор ________________  

Местонахождение    _________________________________ 

Главный исполнительный директор     _______________     

Местонахождение    __________________________________ 

Управляющий директор    __________________     

Местонахождение    ___________________________________ 

Директор по продажам/маркетингу    ____________     

Местонахождение    ___________________________________ 

Прочие    ____________________________     

Местонахождение    ____________________________________ 

9. Прочие сотрудники, которые будут задействованы в данном проекте 

или сделке. Укажите полные имена или зарегистрированные наименования и 

местонахождение (город, штат и (или) страна): 

Имя _________ Должность __________ Местонахождение ________________ 

Имя _________ Должность __________ Местонахождение ________________ 

10. Укажите все материнские компании, включая головную компанию, и 

их местонахождение (город, штат и (или) страна): 

Название __________________________  

Местонахождение   _______________  ___________ 

11. Укажите все дочерние и аффилированные компании и их 

местонахождение (город, штат и (или) страна) или приложите их список 

отдельно: 

Название __________________________  

Местонахождение __________________________ 

 

12. Компании, которые могут дать рекомендации; желательно, чтобы это 

были компании, для которых вы поставили аналогичные товары (выполнили 

аналогичные работы/услуги). Укажите имя контактного лица и прочую 

контактную информацию. 

Компания  __________________Тел. __________________________________ 

Имя  _______________________E-mail _________________________________ 

Компания  __________________Тел. __________________________________ 

Имя  _______________________E-mail _________________________________ 

Компания  __________________Тел. __________________________________ 

Имя  _______________________E-mail _________________________________ 

13. Общие сведения. 

Годы деятельности _____   



Вид деятельности: с «___» ______  _________ по «___» ________   _________ 
        день       месяц          год                              день            месяц                     год 

14. Является ли кто-нибудь из владельцев, доверительных управляющих, 

акционеров (участников), директоров, должностных лиц, работников или 

агентов вашей Компании работником или членом семьи работника Группы 

KAZ Minerals? Если да, укажите подробности. 

Да   _______         

Нет _______  

Подробная информация: 

__________________________________________________________________ 

15. Является ли кто-нибудь из членов семьи владельца, акционера 

(участника), директора, должностного лица, руководителя высшего звена или 

агента вашей Компании: 

i.  должностным лицом или работником государственного органа или 

учреждения (исполнительного, законодательного или судебного); 

ii.  должностным лицом или работником организации, находящейся в 

собственности или под контролем государства; 

iii.  должностным лицом или работником межправительственной 

(международной) организации; 

iv.  лицом, официально действующим от имени государственного органа 

или учреждения, или межправительственной (международной) организации; 

v.  кандидатом на выборную или иную должность в государственный 

орган; 

vi.  должностным лицом или работником аппарата управления 

политической партии? 

Да   _______         

Нет _______  

Если да, укажите подробности: 

__________________________________________________________________ 

16. Является ли кто-нибудь из владельцев, доверительных управляющих, 

акционеров (участников), директоров, должностных лиц, руководителей 

высшего звена или агентов вашей Компании: 

i.  должностным лицом или работником государственного органа или 

учреждения (исполнительного, законодательного или судебного); 

ii.  должностным лицом или работником организации, находящейся в 

собственности или под контролем государства; 

iii.  должностным лицом или работником межправительственной 

(международной) организации; 

iv.  лицом, официально действующим от имени государственного органа, 

учреждения или межправительственной (международной) организации; 

v.  кандидатом на выборную или иную должность в государственный 

орган; 

vi.  должностным лицом или работником аппарата управления 

политической партии? 

Да   _______         



Нет _______  

Если да, укажите подробности: 

__________________________________________________________________ 

17. Был ли кто-нибудь из владельцев, доверительных управляющих, 

акционеров (участников), директоров, должностных лиц, руководителей 

высшего звена или агентов вашей Компании или сама Компания в течение 

последних 5 лет: 

i.  подвергнут административной или уголовной ответственности за 

какое-либо коррупционное или финансовое правонарушение, включая, без 

ограничения, взяточничество, отмывание денег, финансирование терроризма 

или подвергнут следствию компетентными государственными органами по 

этому поводу;  

ii.  подвергнут ограничительным (обеспечительным) или иным мерам в 

виде замораживания банковских счетов, конфискации или ареста имущества 

в связи с предполагаемым или фактическим нарушением законов против 

коррупции, отмывания денег или финансирования терроризма; 

iii. отстранен от участия в тендерах государственных организаций в связи 

с коррупционной деятельностью в какой-либо юрисдикции? 

Да   _______         

Нет _______  

Если да, укажите подробности: 

__________________________________________________________________ 

18. Участвовал ли кто-нибудь из владельцев, доверительных 

управляющих, акционеров (участников), директоров, должностных лиц, 

руководителей высшего звена или агентов вашей Компании или сама 

Компания в течение последних 5 лет в сделках, при которых имели место: 

i.  получение, передача, перевозка, хранение, использование, 

структурирование, перенаправление или укрытие средств, полученных от 

какой-либо преступной деятельности, включая незаконный оборот 

наркотиков, мошенничество или дачу взяток государственным служащим 

или третьим сторонам; 

ii.  участие в террористической деятельности, поддержка или 

финансирование терроризма, террористических организаций или отдельных 

лиц?  

Да   _______         

Нет _______  

Если да, укажите подробности: 

__________________________________________________________________ 

19. Имеется ли в вашей Компании программа или кодекс по соблюдению 

законодательства? (Если да, предоставьте Группе Kaz Minerals копию). 

Да   _______         

Нет _______  

20. Распространяется ли такая программа или кодекс по соблюдению 

законодательства на всех сотрудников, которые будут задействованы в 

данном проекте или сделке с Группой Kaz Minerals ? 



Да   _______         

Нет _______  

Если да, укажите подробности: 

Как внедряется такая программа или кодекс по соблюдению 

законодательства в ходе вашей обычной деятельности? 

__________________________________________________________________ 

21. Укажите любые другие факты, которые могут иметь значение для 

оценки коррупционного риска в связи с сотрудничеством с вашей 

Компанией. 

__________________________________________________________________ 

 

ПОДТВЕРЖДЕНИЕ И СОГЛАСИЕ НА ПРОВЕРКУ 

 

Настоящим подтверждаю правдивость и точность ответов, 

приведенных в настоящей Анкете. Заполняя и подписывая настоящую 

Анкету от своего имени и от имени нижеуказанной Компании, я даю 

согласие на проверку сведений, указанных в Анкете, Группе KAZ Minerals, 

ее дочерними, аффилированными организациями или агентами. 

Факсимильная копия настоящего документа имеет такую же силу, как 

оригинал. 

_______________________________ 

Подпись  

_______________________________ 

Имя 

_______________________________ 

Должность [председатель правления, генеральный директор или 

финансовый директор] 

 

_______________________________ 

Компания 

 

Дата   _______________________________ 



Приложение №3 

 

     ФИРМЕННЫЙ БЛАНК ПРЕДПРИЯТИЯ 
(ИЛИ РЕКВИЗИТЫ И КОНТАКТНАЯ ИНФОРМАЦИЯ) 

 

 
 Исх. № ____      

 Дата  « ___» ____________2018г.                                                

 

 

                                                                                             Директору по снабжению 

                                                                                             Группы KAZ Minerals 

                                  Капаровой М.А. 

 

 

Настоящим подтверждаем, что НАИМЕНОВАНИЕ КОМПАНИИ, а 

также ее учредители, акционеры, руководители и другие аффилированные 

юридические и физические лица в санкционных списках США, 

Великобритании и ЕС не значатся/значатся. 

(в случае если ответ «значатся», необходимо указать какое именно 

юридическое или физическое лицо значится в санкционных списках 

необходимо указать подробно по какой причине внесено и какое отношение 

имеет к Компании – учредитель, руководитель, аффилированное лицо или 

другое). 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

Должность уполномоченного лица                     подпись                         Ф.И.О.  

  

                                                        (обязательно  печать) 

 

 

 

 

 

 
Исп. _______________. 

Тел. 8 (_______) ___________ 
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Покупатель       Продавец 

_____________________      _______________________________ 
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вышеуказанным требованиям, его неоплата не может рассматриваться 

Продавцом в качестве нарушения Покупателем обязательств по 

настоящему Договору и не может порождать применение в отношении 

Покупателя штрафных санкций, предусмотренных настоящим Договором.    

Оплата за поставленный товар производится по реквизитам, указанным в 

настоящем договоре. 

4.3.3.  Если не указано иное в Договоре, Цена включает стоимость 

Товара, все налоги и сборы, таможенные платежи, в том числе налог на 

добавленную стоимость, подлежащие оплате в связи с поставкой и 

доставкой Товаров, расходы по Поставке Товара Покупателю, его 

сертификации в Республике Казахстан согласно пункту 4.4.11(d), а также 

иные расходы, связанные с Поставкой Товара по настоящему Договору. 

 

4.3.4. Продавец подтверждает получение всех возможных сведений и 

всех других данных, необходимых для определения Цены. Цена не 

подлежит изменению ни по каким причинам, кроме случаев согласования 

такого изменения Цены в письменной форме за подписью 

уполномоченного представителя Покупателя. 

4.3.5. В случае разногласия по счету, выставленному Продавцом, 

Покупатель уведомляет Продавца о возникновении разногласия. Оплата 

такого счета будет приостановлена до урегулирования разногласия. Срок 

оплаты такого счета начнется с даты указанной на измененном счете либо 

с даты, когда стало ясно, что счет является правильным. При этом 

Покупатель не будет нести ответственность за просрочку осуществления 

платежа по спорным счетам. 

4.3.6. Покупатель вправе не оплачивать поставленные Товары, не 

соответствующие требуемым спецификациям или не отвечающие 

требованиям Покупателя. 

4.3.7. Покупатель имеет право удержать из суммы, подлежащей 

оплате Продавцу в соответствии с Договором, сумму штрафных санкций, 

подлежащую применению к Продавцу. 

4.3.8. Все платежи осуществляются путем перечисления на 

банковский счет, указанный только в Договоре. Днем оплаты считается 

день списания денежных средств с банковского счета Покупателя. 

4.3.9. Если код ТН ВЭД ЕАЭС и наименование Товара включены в 

Перечень товаров, утвержденный Решением Совета Евразийской 

экономической комиссии от 14 октября 2015 года № 59, а также в 

Перечень товаров, утвержденный Приказом Министра национальной 

экономики Республики Казахстан от 9 февраля 2017 года № 58, и в иных 

случаях, предусмотренных законодательством Республики Казахстан, 

Продавец обязан обеспечить выписку электронного счета-фактуры.  

 

В случае нарушения Продавцом указанного требования, Покупатель 

вправе, с соблюдением претензионного порядка, предусмотренного 

Договором, удержать из суммы, подлежащей выплате Продавцу, сумму 

НДС, предъявленного Продавцом к оплате.  

Кроме того, Продавец обязан, в течение 10 (десяти) рабочих дней с 

момента получения требования Покупателя, на основании 

подтверждающих документов, возместить убытки, связанные с оплатой 

Покупателем административного штрафа и (или) пени, начисленной в 

соответствии с налоговым законодательством Республики Казахстан 

талаптарға сәйкес болмаса, онда оның төленбеуін Сатушымен осы Шарт 

бойынша Сатып алушының міндеттерін бұзғаны ретінде 

қарастырылмайтынына және осы Шартпен көзделген айыппұл 

санкцияларының қолданылуын тудырмайтынына келіседі.      

Жеткізілетін Тауар үшін төлем осы шартта көрсетілген деректемелер 

бойынша жүзеге асырылады.  

4.3.3. Шартта басқаша көрсетілмесе, Бағаға Тауар құны, Тауарларды 

жабдықтау мен жеткізуге байланысты төленуі тиіс барлық салықтар мен 

алымдар, кеден төлемдері, соның ішінде қосылған құн салығы, Сатып 

алушыны Тауармен жабдықтауға, Тауарды Қазақстан Республикасында 

куәландыруға (4.4.11(d) тармағына сәйкес) қатысты шығындар, сонымен 

қатар осы Шартқа сәйкес Тауармен жабдықтауға қатысты басқа 

шығындар кіреді.  

4.3.4. Сатушы Бағаны анықтау үшін қажетті барлық мәліметтер мен 

басқа барлық деректерді алғанын растайды. Сатып алушының өкілі 

Бағаны өзгертуге жазбаша түрде келісіп, қолын қоймаса, Бағаны ешбір 

себепке байланысты өзгерту мүмкін емес.  

 

4.3.5. Жабдықтаушы ұсынған шот бойынша түсініспеушілік 

туындаса, Сатып алушы Сатушыға түсініспеушілік туындағаны туралы 

хабарлайды. Түсініспеушілік шешілгенше мұндай шотты төлеу уақытша 

тоқтатылады. Мұндай шотты төлеу мерзімі өзгертілген шотқа қойылған 

күннен немесе шот дұрыс деп табылған күннен бастап есептеледі. 

Сонымен бірге Сатып алушы даулы шоттар бойынша төлемді кешіктіруге 

жауапты болмайды.  

4.3.6. Сатып алушы талап етілген сипаттамаларға немесе Сатып 

алушының талаптарына сәйкес келмейтін жабдықталған Тауарлар үшін 

төлемеуге құқылы.  

4.3.7. Сатып алушы Шартқа сәйкес Сатушыға төленетін сомадан 

Сатушыға қолданылатын айыппұл санкцияларының сомасын ұстап қалуға  

құқылы.  

4.3.8. Барлық төлемдер тек Шартта көрсетілген банк шотына аудару 

арқылы жасалады. Сатып алушының банктік шотынан қаражат есептен 

шығарылғаннан кейін ол төлем күні болып есептелінеді.  

4.3.9. Егер де Тауардың ЕАЭО СЭҚ ТН коды және атауы 2015 жылы 

14 қазандағы № 59 Еуразиялық Экономикалық Комиссия Кеңесінің 

Шешімімен бекітілген Тауарлар тізіміне, сондай-ақ 2017 жылы 09 

ақпандағы № 58 Қазақстан Республикасы Ұлттық экономика министрінің 

Бұйрығымен бекітілген Тауарлар тізіміне енгізілген болса, және басқа да 

Қазақстан Республикасының заңнамасымен көзделген жағдайларда, 

Сатушы электрондық фактура-шоттың шығарылуын қамтамасыз етуі тиіс.  

Көрсетілген талаптың бұзылу фактісі анықталған жағдайда, Сатып алушы 

кінәрат-талап тәртібін сақтай отырып Сатушыға төленуге тиісті сомадан 

Сатушымен төленуге ұсынылған ҚҚС сомасын ұстап қалуға құқылы.  

Оның үстіне, Сатушы растайтын құжаттардың негізінде Сатып алушыдан 

талапты алған сәттен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде Қазақстан 

Республикасының салық заңнамасына сәйкес есептелген Сатып 

алушының әкімшілік айыппұл және (немесе) өсімақы төлеуге байланысты 

шығындарын өтеуге міндетті.  

 

4.4. СРОКИ И ПОСТАВКА 

4.4.1. Поставка товара по настоящему Договору должна быть 

осуществлена Продавцом в соответствии с условиями, указанными в 

приложении №1 к настоящему договору. 

4.4.2. Поставка Товара производится Продавцом только после 

получения Продавцом соответствующего заказа Покупателя на отгрузку 

Товара. В случае не направления Покупателем Продавцу заказа на 

отгрузку Товара, Продавец не вправе требовать от Покупателя 

направления такого заказа и не вправе поставлять Товар без получения 

соответствующего заказа Покупателя. Не направление Покупателем 

заказа на отгрузку Товара в адрес Продавца не является нарушением со 

стороны Покупателя обязательств по Договору, и Продавец не вправе 

требовать у Покупателя возмещения любых причиненных этим убытков. 

4.4.3. Покупатель не обязан принимать Товары, доставленные раньше 

Даты Поставки. Если Покупатель не принимает Товары, доставленные 

раньше Даты Поставки, то Продавец обязуется за свой счет обеспечить 

хранение Товаров на складе до Даты Поставки. 

4.4.4. В случае, если Продавец желает Поставить Товар до Даты 

Поставки, он должен письменно согласовать с Покупателем дату 

досрочной Поставки Товара. При этом, Покупатель не обязан 

согласовывать досрочную Поставку. 

4.4.5. Продавец обязуется незамедлительно, после того как ему стало 

известно о невозможности поставки Товаров в Дату Поставки, уведомить 

Покупателя об этом. 

4.4.6. Дата Поставки может быть продлена Покупателем только в том 

4.4. МЕРЗІМ ЖӘНЕ ЖАБДЫҚТАУ 

4.4.1. Осы Шарт бойынша тауарды жеткізу Сатушымен №1 

қосымшасында көрсетілген шарт бойынша жүзеге асырылуы тиіс. 

 

4.4.2. Тауарларды Сатушы ол Сатып алушыдан Тауарды тиеп 

түсіруге тиісті тапсырыс алғаннан кейін жеткізеді. Сатып алушы 

Сатушыға Тауарды тиеп түсіруге тиісті тапсырыс жолдамаған жағдайда 

Сатушы мұндай тапсырысты Сатып алушыдан сұрата алмайды және 

Сатып алушының тиісті тапсырысынсыз Тауарды жеткізе алмайды. 

Сатушыға Тауарды тиеп түсіруге тапсырысты жолдамау Сатып алушы 

жағынан Шартты бұзу болып саналмайды, және де Сатушы Сатып 

алушыдан осымен келтірілген кез келген залалды өтеуді талап ете 

алмайды.        

4.4.3. Сатып алушы Жабдықтау күнінен бұрын жеткізілген 

Тауарларды қабылдауға міндетті емес. Сатып алушы Жабдықтау күнінен 

бұрын жеткізілген Тауарларды қабылдамаса, Сатушы Тауарларды өз 

есебінен Жабдықтау күніне дейін қоймада сақтауға міндетті.  

4.4.4. Сатушы Тауарларды Жабдықтау күнінен бұрын жеткізбекші 

болса, ол Тауарларды мерзімінен бұрын жабдықтау күнін Сатып 

алушымен жазбаша келісуі тиіс. Сонымен бірге Сатып алушы мерзімінен 

бұрын Жабдықтауға келісуге міндетті емес.  

4.4.5. Тауарларды Жабдықтау күнінде жеткізу мүмкін емес болғаны 

мәлім болғаннан кейін Сатушы мұны Сатып алушыға дереу хабарлауы 

тиіс.  

4.4.6. Тауарды жеткізу Сатып алушының әрекеттеріне, әрекет 
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4.4.17. Если обнаружится недостача в поставке Товара, Продавец 

должен в срок, согласованный с Покупателем: 

(a) Поставить недостающее количество Товара полностью за свой 

счет и своими силами (включая все расходы по транспортировке); или  

(b) Возвратить Покупателю сумму произведенной им оплаты за 

Товар пропорционально количеству недостающего Товара. 

4.4.18. В случае если поставляемый товар входит в перечень 

продукции (товаров), на которые распространяются расширенные 

обязательства по производителям (импортерам) и при отсутствии у 

Продавца собственной системы сбора, переработки и утилизации отходов, 

Продавец гарантирует, что в целях исполнения расширенных 

обязательств производителей (импортеров) по обеспечению сбора, 

транспортировки, переработки, обезвреживания, использования и (или) 

утилизации отходов, образующихся после утраты потребительских 

свойств продукции (товаров), на которую (которые) распространяются 

расширенные обязательства производителей (импортеров), и ее (их) 

упаковки заключит в установленном законодательством порядке договор  

и внесет своевременную плату на банковский счет оператора 

расширенных обязательств производителей (импортеров), согласно 

утвержденному  Перечню продукции (товаров)  за организацию сбора, 

транспортировки, переработки, обезвреживания, использования и (или) 

утилизации отходов, образующихся после утраты потребительских 

свойств продукции (товаров), на которую (которые) распространяются 

расширенные обязательства производителей (импортеров), и ее (их) 

упаковки. 

 

Продавец после подписания настоящего договора, но не позднее даты 

поставки товара, обязан предоставить копию договора об организации 

сбора, транспортировки, переработки, обезвреживания, использования и 

(или) утилизации отходов, образующихся после утраты потребительских 

свойств продукции (товаров), на которую (которые) распространяются 

расширенные обязательства производителей (импортеров), и ее (их) 

упаковки заключенный в установленном законодательством порядке с 

оператором расширенных обязательств производителей (импортеров) и 

документа о полной оплате платы за организацию сбора, 

транспортировки, переработки, обезвреживания, использования и (или) 

утилизации отходов, образующихся после утраты потребительских 

свойств продукции (товаров), на которую (которые) распространяются 

расширенные обязательства производителей (импортеров), и ее (их) 

упаковки. 

 

В случае непредставления или несвоевременного представления 

Продавцом соответствующих документов, определенных настоящим 

пунктом Договора, Покупатель вправе отказаться от исполнения 

настоящего Договора уведомив об этом Продавца предварительно за два 

календарных дня. 

4.4.19. В случае, если Продавец желает приехать на территорию 

Месторождения с целью установки и/или ввода в эксплуатацию Товара, 

проверки его характеристик (работоспособности) или иной другой целью, 

которая связана с поставкой Товара в рамках настоящего Договора, в том 

числе дальнейшего использования поставленного им Товара по его 

прямому назначению, то все расходы, связанные с проживанием и 

питанием сотрудников Продавца или его представителя (ей), в том числе 

третьих лиц, привлеченных Продавцом в период нахождениях их на 

Месторождении подлежат перевыставлению Продавцу. Продавец 

обязуется в течении 15 (пятнадцати) календарных дней со дня 

выставления электронного счет-фактуры возместить данные расходы 

Покупателю.  Продавец обязуется письменно уведомить Покупателя о 

предстоящем прибытии его сотрудников и/или привлеченных им третьих 

лиц не позднее чем за 10 (десять) рабочих дней до даты такого прибытия. 

4.4.17. Жеткізілген кезде Тауардың жетіспеушілігі анықталса, Сатушы 

Сатып алушының келісуі бойынша:  

(a) Өз күшімен және өз есебінен жетіспейтін Тауарды жеткізу 

(тасымалдау бойынша шығындарды қосқанда); немесе 

(b) Сатып алушыға Тауар үшін ол төлеген соманы жетіспейтін 

Тауардың мөлшеріне тепе-тең мөлшерде қайтару.  

4.4.18. Егер де жеткізілетін Тауар өндірушілердің 

(импорттаушылардың) кеңейтілген міндеттемелері қолданылатын өнімнің 

(тауарлардың) тізбесіне кіретін жағдайда және Сатушыда қалдықтарды 

жинаудың, қайта өңдеудің және кәдеге жаратудың меншікті жүйесі 

болмаған жағдайда, Сатушы өндірушілердің (импорттаушылардың) 

кеңейтілген міндеттемелері қолданылатын өнімнің (тауарлардың) және 

оның (олардың) қаптамасының тұтынушылық қасиеттерінен 

айырылғаннан кейін түзілетін қалдықтарды жинауды, тасымалдауды, 

қайта өңдеуді, зазалсындандыруды, пайдалануды және (немесе) кәдеге 

жаратуды қамтамасыз ету бойынша өндірушілердің 

(импорттаушылардың) кеңейтілген міндеттемелерін орындау мақсатында 

заңнамамен белгіленген тәртіпте шарт жасасады, және бекітілген Өнімнің 

(Тауарлардың) тізбесіне сәйкес өндірушілердің (импорттаушылардың) 

кеңейтілген міндеттемелері қолданылатын өнімнің (тауарлардың) және 

оның (олардың) қаптамасының тұтынушылық қасиеттерінен 

айырылғаннан кейін түзілетін қалдықтарды жинауды, тасымалдауды, 

қайта өңдеуді, зазалсындандыруды, пайдалануды және (немесе) кәдеге 

жаратуды ұйымдастыруға өндірушілердің (импорттаушылардың) 

кеңейтілген міндеттемелері бойынша оператордың банктік шотына 

уақтылы төлем жасайды. 

Осы Шартқа қол қойғаннан кейін, бірақ тауарды жеткізу күніне 

кешіктірмей, Сатушы заңнамамен белгіленген тәртіпте өндірушілердің 

(импорттаушылардың) кеңейтілген міндеттемелері бойынша оператормен 

жасасқан өндірушілердің (импорттаушылардың) кеңейтілген 

міндеттемелері қолданылатын өнімнің (тауарлардың) және оның 

(олардың) қаптамасының тұтынушылық қасиеттерінен айырылғаннан 

кейін түзілетін қалдықтарды жинауды, тасымалдауды, қайта өңдеуді, 

зазалсындандыруды, пайдалануды және (немесе) кәдеге жаратуды 

ұйымдастыру туралы шарттың және өндірушілердің 

(импорттаушылардың) кеңейтілген міндеттемелері қолданылатын өнімнің 

(тауарлардың) және оның (олардың) қаптамасының тұтынушылық 

қасиеттерінен айырылғаннан кейін түзілетін қалдықтарды жинауды, 

тасымалдауды, қайта өңдеуді, зазалсындандыруды, пайдалануды және 

(немесе) кәдеге жаратуды ұйымдастыру үшін толығымен төленген төлем 

туралы құжаттың көшірмесін ұсынуы тиіс. 

Егер де Сатушы Шарттың осы тармағында көрсетілген тиісті құжаттарды 

ұсынбаған немесе уақтылы ұсынбаған жағдайда, Сатушыны екі 

күнтізбелік күн бұрын хабарлап, Сатып алушы осы Шартты орындаудан 

бас тартуға құқылы. 

 

4.4.19. Егер Сатушы Тауарды орнату және/немесе пайдалануға беру, 

оның сипаттамаларын (жұмысқа қабілеттілігін) тексеру мақсатында 

немесе осы Шарттың аясында Тауарды жеткізумен байланысты өзге 

мақсатпен, соның ішінде өзі жеткізген Тауардың әрі қарай тікелей 

мақсатына сай пайдаланылуын тексеру үшін Кенорын аумағына келгісі 

келген жағдайда, Сатушы қызметкерлерінің немесе оның 

өкілінің(өкілдерінің), соның ішінде Сатушы жұмылдырған үшінші 

тұлғалардың Кенорында болу кезеңінде қалашықта тұруы мен 

тамақтануына қатысты барлық шығындар Сатушыға қайта ұсынылады. 

Сатушы электрондық шот-фактура ұсынылған күннен бастап 15 (он бес) 

күнтізбелік күн ішінде Сатып алушыға осы шығындарды өтеп беруге 

міндеттенеді. Сатушы Сатып алушыға өз қызметкерлерінің және/немесе 

өзі жұмысқа тартқан үшінші тұлғалардың келетіні туралы олар келгенге 

дейін 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей жазбаша түрде хабарлауға 

міндеттенеді. 

4.5. ГРАФИК ПОСТАВКИ 

4.5.1. Если в Приложении 1 к Договору предусмотрено обязательство 

Продавца о предоставлении графика Поставки (и/или поставки Товара, 

согласно графику), и график Поставки не определен в Договоре, Продавец 

обязуется предоставить и согласовать с Покупателем график Поставки с 

указанием основных сроков изготовления и поставки Товаров в течение 7 

(семи) дней с момента заключения Договора. 

 

4.5.2. В случае Поставки Товара в соответствии с графиком Поставки, 

Дата(ы) Поставки указываются в таком графике Поставки. 

4.5. ЖАБДЫҚТАУ КЕСТЕСІ 

4.5.1. Егер де Шартқа қоса тіркелетін 1-Қосымшада Жабдықтау 

кестесін (және/немесе Тауарды жеткізу, кестеге сәйкес) ұсыну туралы 

міндеттеме қарастырылған болса, және де Жабдықтау кестесі Шартпен 

анықталмаған болса, онда Сатушы Сатып алушымен келісіп Шартты  

жасаған күннен бастап 7 (жеті) күн ішінде Жабдықтау кестесін ұсынуы 

тиіс. Кестеде Тауарларды жасаудың және жеткізудің негізгі мерзімдері 

көрсетілуі тиіс. 

4.5.2. Егер де Тауар Жабдықтау кестесімен сәйкес жеткізілсе, онда 

Жабдықтау күні (дері) мұндай Жабдықтау кестесінде көрсетіледі.   

 

4.6. РИСК СЛУЧАЙНОЙ ГИБЕЛИ И ПРАВО 

СОБСТВЕННОСТИ 

4.6.1. Риск случайной гибели и право собственности на Товар 

переходит от Продавца к Покупателю с момента приема Товара 

4.6. КЕЗДЕЙСОҚ ЖОЙЫЛУ ТӘУЕКЕЛІ ЖӘНЕ МЕНШІК 

ҚҰҚЫҒЫ 

4.6.1. Тауарға қатысты кездейсоқ опат болу қатері мен жеке меншік 

құқығы Сатып алушы шығын жүкқұжаты және/немесе Тауарды қабылдау-
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Покупателем на основании расходной накладной и/или акта приема-

передачи Товара. 

4.6.2. Продавец обязуется застраховать Товары от всех рисков 

потери, повреждения и ухудшения качества на полную сумму замены до 

момента поставки Товаров в Место Поставки и принятия Товара 

Покупателем. 

4.6.3. Продавец обязан возместить Покупателю все документально 

подтвержденные затраты, убытки или расходы, понесенные Покупателем 

в результате действия или бездействия Продавца, его подрядчиков, 

сотрудников или агентов (включая поставку некачественных Товаров). 

табыстау актінің негізінде Тауарды қабылдаған кезде Сатушыдан Сатып 

алушыға өтеді. 

4.6.2. Тауарлар Жеткізу жеріне жеткізіліп, Сатып алушы оларды 

қабылдаған кезге дейін Сатушы Тауарларды барлық жоғалту, зақымдалу 

және сапасының төмендеуі қатерлерінен толық ауыстыру сомасына 

сақтандыруы тиіс.  

4.6.3. Сатушының, оның мердігерлерінің, қызметкерлерінің немесе 

агенттерінің әрекеттері немесе әрекетсіздігі (оның ішінде сапасыз 

Тауарлармен жабдықтау) салдарынан Сатып алушы шеккені құжаттармен 

дәлелденген барлық шығындарды, залалдарды немесе жұмсалған 

қаражатты Сатушы Сатып алушыға өтеуге міндетті.  

4.7. ВОЗВРАТ ТОВАРОВ 

4.7.1. Если в течение 14 (четырнадцати) рабочих дней после поставки 

Товара Покупатель обнаружит, что Товар или комплектующая деталь 

Товара не соответствуют условиям Договора, то Покупатель вправе 

вернуть такой Товар Продавцу. 

4.7.2. В случае осуществления Покупателем своих прав в 

соответствии с пунктом 4.7.1, Продавец, в течение 10 календарных дней с 

момента получения письменного требования Покупателя, обязуется 

возместить Покупателю: 

(a) сумму, оплаченную Покупателем за такой возращенный Товар; 

а также 

(b) затраты или потери, понесенные Покупателем в связи с 

поставкой или возвратом такого Товара. 

 

4.7. ТАУАРЛАРДЫ ҚАЙТАРУ 

4.7.1. Тауар жеткізілгеннен кейін 14 (он төрт) жұмыс күні ішінде 

Сатып алушы Тауар немесе Тауардың қосалқы бөлшегі Шарттың 

талаптарына сай келмейтінін анықтаса, Сатып алушы мұндай Тауарды 

Сатушыға қайтаруға құқылы.  

4.7.2. Сатып алушы өзінің 4.7.1 тармағында көрсетілген құқығын 

қолданса, Сатушы Сатып алушының жазбаша талабын алғаннан кейін 10 

күнтізбелік күн ішінде Сатып алушыға мыналарды өтеуге міндетті болады  

(a) Сатып алушы осындай қайтарылған Тауарға төлеген сома; және 

(b) Сатып алушы мұндай Тауармен жабдықтау немесе оны қайтару 

салдарынан шеккен шығындар немесе ысырап. 

 

4.8. ГАРАНТИИ И ОБЕСПЕЧЕНИЯ 

4.8.1. Продавец гарантирует, что Товары будут: 

 

(a)  при доставке, новыми, высококачественными, отвечающими 

требованиям сбыта, и без дефектов и повреждений;  

(b) точно соответствовать наименованию, указанному в 

Приложении 1 к Договору; 

(c) соответствовать применимым моделям или техническим 

требованиям;  

(d) пригодными для использования в целях, заявленных Продавцу 

Покупателем или, в случае отсутствия таких заявленных целей, 

пригодными для использования в целях, в которых обычно используются 

товары такого типа;  

(e) соответствовать гарантийным срокам или гарантийным 

обязательствам, содержащимся в Приложении 1 к договору или обычно 

предоставляемым Продавцом и/или изготовителем Товаров;  

(f) соответствовать всем применимым стандартам ГОСТ, СНиП и 

Техническим условиям Республики Казахстан; 

(g) соответствовать положениям применимого законодательства; а 

также  

(h) свободны от прав третьих лиц, не обременены, не состоять в 

споре или под арестом. В противном случае Продавец урегулирует все 

претензии и иски имущественного и/или неимущественного характера 

самостоятельно и за свой счет. 

4.8.2. Гарантии, указанные в пункте 4.8.1, являются 

дополнительными к гарантиям, которые подразумеваются в гарантии 

Продавца или могут подразумеваться в соответствии с законами, 

применимыми к купле-продаже товаров и другими законами, 

применимыми к Товарам. 

4.8.3. Продавец гарантирует, что обладает необходимыми навыками, 

ресурсами и опытом для того, чтобы успешно поставить Товары в 

соответствии с настоящим Договором и Приложение 1 к Договору. 

4.8.4. Продавец гарантирует, что владеет всеми правами на 

интеллектуальную собственность (включая патенты, товарные знаки и 

авторское право) необходимыми для поставки Товаров в соответствии с 

Приложением 1 к Договору, и обязуется возместить Покупателю все 

потери, расходы, ущерб или затраты, понесенные Покупателем в 

результате требования третьего лица, утверждающего, что у него есть 

право интеллектуальной собственности на Товары. 

4.8.5. Продавец гарантирует Покупателю, что он является законным и 

единственным владельцем Товаров, поставляемых в соответствии с 

Договором и Приложением 1 к Договору. 

4.8.6. Если Договор заключается на основании протокола подведения 

итогов закупа Товаров, работ и услуг при проведении операций по 

недропользованию Продавец обязан обеспечить долю местного 

(казахстанского) содержания в поставляемом товаре в размере согласно 

протоколу подведения итогов закупа. 

 

4.8.7. Если иное не установлено в соответствующем Приложении 1 к 

Договору, Продавец гарантирует качество, целостность, 

работоспособность поставленного Товара в течение 12 (двенадцати) 

4.8. КЕПІЛДЕР МЕН КЕПІЛДІКТЕР 

4.8.1. Сатушы Тауарлар мына талаптарға сәйкес болатынына кепілдік 

береді:  

(a)  жеткізілген кезде жаңа, жоғары сапалы, сату талаптарына сай 

және ақауы мен зақымы жоқ;  

(b) Шартқа қоса тіркелетін 1 Қосымшада көрсетілген атауға дәл 

сәйкес келеді; 

(c) тиісті модельдерге немесе техникалық талаптарға сай келеді; 

(d) Сатып алушы Сатушыға мәлімделген мақсаттармен 

пайдалануға жарамды немесе мұндай мақсаттар мәлімделмеген болса, 

мұндай тауарлар әдетте пайдаланылатын мақсаттарға жарамды; 

  

(e) Шартқа қоса тіркелетін 1 Қосымшада көрсетілген немесе 

Тауарлардың сатушылары және/немесе өндірушілері әдетте беретін 

кепілдік мерзімдеріне я кепілдік міндеттемелеріне сәйкес;  

(f) Қазақстан Республикасының барлық тиісті  МЕМСТ, ҚНжЕ 

стандарттарына және Техникалық шарттарына сай келеді; 

(g) барлық тиісті заңнамалардың ережелеріне сай келеді; және 

(h) үшінші тараптардың құқығы жоқ, ауыртпалығы жоқ, дау немесе 

тыйым салу субъектісі емес. Әйтпесе, Сатушы мүліктік немесе мүліктік 

емес барлық наразылықтар мен талаптарды өз күшімен және өз есебінен 

реттейді. 

 

4.8.2.  4.8.1 тармағында көрсетілген кепілдіктер Сатушының 

кепілдігінде ескерілетін немесе тауарларды сатып алу мен сатуға 

қолданылатын заңдарға және Тауарларға қолданылатын басқа заңдарға 

сәйкес ескерілуі мүмкін кепілдіктерге қосымша кепілдік болып табылады.  

4.8.3. Сатушы осы Шартқа және Шартқа қоса тіркелетін 1 Қосымшаға 

сәйкес Тауарлармен жабдықтау үшін қажетті дағдылары, қоры және 

тәжірибесі бар екеніне кепілдік береді.  

4.8.4. Сатушы Шартқа қоса тіркелетін 1 Қосымшаға сәйкес 

Тауарлармен жабдықтау үшін қажетті барлық зияткерлік меншік (оның 

ішінде патенттер, тауар белгілері мен авторлық құқық) құқығына ие 

екеніне кепілдік береді және Тауарларға қатысты зияткерлік меншік 

құқығына ие екенін мәлімдеген үшінші тараптың талаптары салдарынан 

Сатып алушы шеккен барлық ысырапты, жұмсалған қаражатты, зиянды 

немесе шығындарды өтеуге міндетті болады.  

4.8.5. Сатушы Сатып алушыға Шарт пен Шартқа қоса тіркелетін 1 

Қосымшаға сәйкес жабдықталатын Тауарлардың заңды және жалғыз иесі 

екеніне кепілдік береді.   

4.8.6. Егер де Шарт жер қойнауын пайдалану бойынша 

операцияларды жүргізу барысында тауарлар, жұмыстар мен қызметтерді 

сатып алу қорытындыларын шығару туралы хаттама негізінде жасалатын 

болса, онда Сатушы жеткізілетін тауарда сатып алудың қорытындыларын 

шығару туралы хаттамаға сәйкес мөлшерде жергілікті (қазақстандық) 

қамтудың үлесін қамтамасыз етуі тиіс.   

4.8.7. Шартқа қоса тіркелетін 1 Қосымшада басқаша көрсетілмесе, 

Сатушы жеткізілген Тауардың сапасына, бүтіндігіне, жұмыс істеуіне 

Тауарды шығын жүкқұжаты бойынша қабылдаған күннен бастап 12 (он 

екі) ай ішінде кепілдік береді («Кепілдік мерзімі») және төменде 

көрсетілген мерзім ішінде Тауарды пайдалану барысында пайда болған 
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